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ZALAVÁRMEGYEI HÍRLAP

Politikai és társadalmi hetilap. — Megjelenik minden vasamap._______

Urak és parasztok.
— Földmivesek a megyebizottságban. —

Három évvel ezelőtt épen a Zalamegye 
hasábjain közöltünk egy azóta elhallga­
tott, jeles tollú munkatársunk tollából 
egy cikket. — Ez volt az egyetlen hang,
— 8 jellemző a vármegyére: viszhang 
nélküli szó, mely a vármegye életének 
különösen karakterisztikus alakulását vette 
tollhegyre.

Az akkori törvényhatósági bizottsági 
tagválasztások kritikája volt az a cikk, 
mely látó szemmel, gondolkozó fővel, nagy 
változások mérföldjelzőjeként szögezte le 
azt a tényt, hogy a vármegye életében, 
munkájában, már a köznép, a kisemberek 
is részt kérnek, sőt követelnek maguknak. 
Az előrelátás hatalmas erejével állapította 
meg. hogy ez az áramlat a nagy átalaku­
lások első lépése, figyelemreméltó moz­
zanata.

Most, a lezajlott törvényhatósági válasz­
tások eredményükkel igazolták, hogy ez 
tényleg igaz. Igazolták azt is, hogy a 
tömeglélek az intelligálódás hatása alatt, 
öntudatlanul is a további jogok után 
vágyódik, sőt tudatosan igyekszik magá-

Harangzúgas.
Irta: Karl Friedrich Baberadt.

Egyedül, melanchólikus várakozással ült az 
öreg asszony ablakánál, amely egy ócska eme­
letes ház padlásszobájáhól tekintett az utca 
túlsó felére. Mereven bámult a tér túlsó felén 
kimagasló toronyra, amit csak halaványan lát­
hatott a sűrű őszi ködtől. Várta az ünnepi 
harangszót.

Hetven év óta hallgatta már az egyszerű 
harapgkongás mélységes muzsikáját; úgy ismerte 
már annak minden rezgését, mint élete 1 ég­
ni eghittebb barátját. Először a k s harang kissé 
csengéses árnyalatú hangja szólalt meg. Ez a 
hang ébresztette föl minden kora reggel, hogy 
idejekorán érhessen a t°mplombi. Eszerint ét­
kezett, eszerint élt az egyhangú, szürke évek 
hosszú sora óta. A másik harang olykor Isozbe- 
csengett a Materdolorosa akkordjaival. Leg­
végül pedig mindhárom harang fenséges és ki­
fejező konszouáaciája hangzott föl és kisért: 
tz orgona Maria-gloriosa-ját. Szentséges áhítat­
tal töltötte el az öreg asszonyt ez az egyforma 
zene, amely mindig a legszentebb boldogsággal 
töltötte el a fehérhaj u matrónát.

nak megszerezni az eddig csak inteligen- 
ciája miatt el nem foglalt területeket. Az 
uj választásokon ismét jelentékenyen emel­
kedett a földmives megyebizottsági tagok 
száma.

Nagy jelentőségű, evolucionális jellegű 
ez a tünet, melynek okát épen az urak­
ban véljük feltalálni, az urakban, akiktől 
a parasztnak félni kell, akik eddig a 
parasztot csak addig ismerték, amig a 
voksára szükség volt 1 — Azok, akik ed­
dig is megbecsülték a kisembert, akik 
eddig is tettek érte, azokat ez az uj 
áramlat nem érinti.

Magunk részéről csak örülünk annak, 
hogy a néplélek öntudata fejlődik. Meg­
elégedéssel vesszük tudomásul, hogy né­
pünk, melynek elmaradottsága igazán 
bennünket, érintett legjobban, ezzel az 
Öntudatraébredéssel is tanujelét adja ér­
telmi fejlődésének. -

Az urakat pedig nem féltjük a parasztok­
tól. Viszont megállapíthatjuk, hogy, ha 
igazán tért veszítettek, akkor maguk a 
hibásak ebben. — De nem is veszítettek az 
urak egy talpalatnyit sem pozíciójukból. 
— A választott helyeken beválasztott 
urak —- sajnos — eddig egyáltalán nem 
feleltek meg a diszes állással járó köte­
lezettségeknek. — A politikai, vagy válasz­
tási zajos hangulat elülte után mi soha-

Hetven óv óta hallgatja ez a monotón harang­
zúgást. Már gyermekkorában is rajongott ezért 
a muzsikáért. Ha megszólalt a harangszó, föl­
sietett a templom sok lépcsőjén, hogy közvet­
len közelről hallgathassa az erős kongásokat; 
segített is a harangkötél húzásában akkor, ami­
kor már nagyobbacska lett. Édes anyja meg is 
rótta érte nem egyszer, de nem használt semmit 
vele, mert a gyermek mindig fölszaladt legjobb 
barátjához, hogy elpanaszolja annak minden 
naiv baját. Ilyen volt, mint gyermek és ilyen 
volt, mint fiatal férjes asszony is. Sokszor kellett 
akkor is fólsietnie, mert a férje nem volt más, 
mint a toronyőr derék fia. Sóba szebben nem 
szólották a harangok, mint azon az esküvőn, 
amikor férje vezette az oltárhoz. Bégen volt 
már, nagyon régen 1

Az öreg harangozó meghalt és a fia lépett 
I az örökébe. Felköltözött a fiatal pár s Erzsébet 
! — úgy hívták — nagyon boldog volt, mert 

közelebb érezte magához a harangokat, mint a 
többi földön-járó ember. Ha a férje meghúzta 
a harangköitiiut, akkor ő az oldala mellett 
énekelte a templom alján éneklők Maria-gloriosa- 
ját. A Maria-gloriosa egyszer megszakadt. 
Johannes, a férj lezuhant a harengozás közben 
Felorditott. Erzsébet hozzá sietett. Vérzett a teste.

sem láttunk ott, a megyegyülés termében 
urakat, akik vidékük, választóik érdeké­
ben felszólaltak volna. De akárhányszor 
ott láttunk egy-egy „paraszt“ megyebizott­
sági tagot, aki órákat drukkolt keresztül, 
mig falujának ügye került a megye négy­
öt tagból álló színe elé. Hallottuk ott 
egyszerű és sajnos, többnyire eredmény­
telen szavát a ,,paraszt“ képviselőnek, ki 
kötelességet is ismer a jogok mellett s 
akitől bízvást tanulhatnának az urak is.

Az uj áramlatból csak hasznot remélünk 
a közügyre.

Akik eddig beteges cimkórságból akar­
tak bejutni a vármegyeházába, azok most 
tudni fogják, hogy csak az esetbeo lehet 
kilátásuk jövőben is a bejutásra, ha — 
tanulnak a földmi veséktől. Akik pedig 
ennek ellenkezője miatt már most kimarad­
tak, vagy a jövőben ki fognak maradni, 
azokkal — tisztelet, a kevés kivételnek — 
azt hisszük, nem vészit a nemes vármegye.

Mindenesetre annyi bizonyos, hogy az 
uj áramlat a vármegye ügyei iránt való 
érdeklődés éled fel ezáltal.

Erre pedig tagadhatatlanul nagy a 
szükség.

Az urak és parasztok vetélkedése még 
uj oszlopa lehet a vármegye megrendült 
épületének.

Nyomorék lett a fiatal, derék férj. Ekkor 
kezdődtek meg a szegény jó asszony szenve­
dései. Egyre ritkábban kereste föl a harangot. 
Félt már tőle nagyon. Még a hangjától is félt. 
A nyomorék beteg férj el küldötte őt egy vidéki 
rokonához. Vele k üldte két gyermeküket is » 
gyönyörű szép Máriát és Gott friedet. Egy 
levélre vissza kellett jönniök az anyjukkal. Az 
apjuk temetésére jöttek vissza ...

Erzsébet többé nem látogatta meg a nagy 
öblü harangokat . . .

Gottfried nemsokára átvehette apja örökét. 
Meg is házasodott s odafönn élt ő is a felesé­
gével, miként atyja és nagyatja. A már meg­
őszült Erzsébet asszony egy szemben levő padlás­
szobába költözött leányával, Máriával, aki 
akkor már csodaszép haj adón ná fejlődött. Szép 
volt és vágyott az életre, ki abbé’ a szűk padlás- 
szobából, ahová minden nap és minden alkalom­
mal behallatszott Gottfried harangozása, a 
Mater Gloriosa.

Huszonöt ev óta egyedül haligitj* már az 
Őse matróna fia harangozását és ihlettel várja 
a Mater-dolorosát, a Mériatgloriosát.

Azon a napon volt huszonöt éves évfördulój t 
annak, hogy Mária búcsúszó nélkül hagyta 
ott. Egy férfit követett, aki a esi vét vonzotta
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A gőzfürdő. A mult számunkban közölt 
gőzfürdő cikk városszerte a legnagyobb 
visszhangra talált s a mozgalom máris 
megindult a gőzfürdő-terv megvalósítá­
sára. A mozgalomban résztvevők a teljes 
akció megindithatása végett a jövő hót 
folyamán többszáz aláírással ellátott kér­
vényben kérik a várost a terv keresztül­
vitelére s a hozzájárulások megállapítá­
sára. — Jellemző, hogy Nagykanizsáról is 
megjött a visszhang: Csillag Jeno, ottani 
városi képviselő bejelentette, hogy, mint 
akinek a megyeszékhely állapota szivén 
fekszik — egyelőre öt darab fürdőrész­
vényt jegyez. — Ezúttal hisszük, hogy 
akciónk végre mégis sikerre vezet.

Külföld magyarja
Az osztrák belügyminiszter a napokban tette 

közre azokat a statisztikai adatokat, amelyek az 
Ausztriában élő külföldiekről számolnak be. 
Eddig Ausztriában népszámlálás alkalmával ezt 
kérdezték mindenkitől: „Mi az ön társalgási 
nyelve ?“ Miután Ausztriában kérdezték ezt, 
ahol a legtöbb külföldi értett németül és ezért 
az érintkezésben első sorban a német nyelvet 
használta, erre a kérdésre az osztrák hatóságok 
olyan feleletet kaptak, amilyet jogosan remél­
hettek, a legtöbb ember, a külföldi is, azt 
válaszolta, hogy a társalgási nyelve német és 
ezzel a külföldiek igen nagy része okot és alkal- 
matfszoigáltatott arra, hogy a német nyelvűek 
táborába sorozzák.

Most először kérdezte a népszámlálási iv min­
denkitől azt, hogy : „Mi az ön nemzetisége ?“ 
És azokban az adatokban, amelyeket erre a 
kérdésre kaptak, meglepő arányokban bonta­
kozik ki a magyarság ausztriai szerepe. A nép­
számlálás adatai szerint, az Ausztriában élő 
külföldieknek több mint fele magyarországi 
származású. Több, mint negyedmillió, pontosan 
kétszázhatvanezer az Ausztriában élő magyarok 
száma. Bécsben magában több mint százezer 
magyar ember lakik és igy még mindig el lehet 
mondani azt az akasztófahumorra emlékeztető 
ötletet, hogy Budapest után Bécs a legnagyobb 
magyar város. Ha ugyan időközben már le 
nem főzte Newyork, vagy Cleveland, ahol

szintén ezer és ezer számra élnek az idegenbe 
kiszakadt véreink-

Itt azonban különbséget kell tenni az ame­
rikai kivándorlás és az európai országokba irá­
nyuló kivándorlás között. Az amerikai kiván­
dorlás természetesen sokkal fölötte áll az európai 
kivándorlásnak, bárha nagyon csalatkoznék, ha 
azt hinné valaki, hogy aránytalanul kevesebb 
az európai országokban letelepedett magyarok 
száma. Az osztrák népszámlálás épen most 
adott adatokat errenézve. Berlinről tudjuk azt, 
hogy szintén igen jelentős és fontos magyar 
várossá lett az idők folyamán. Itt a legutolsó, 
1910. évi népszámlálás alkalmával négyezer- 
kilenoszáztiz magyar embert találtak. Ez is 
közel ötezer ember, ez is egy kisebbfajta ma­
gyar mezőváros az idegenajku, idegenfaju nép 
közé ékelve, messze északon. És ha rendelke­
zésünkre állanának a többi ország statisztikai 
adatai is, folytathatnék tovább. Minden na­
gyobb külföldi városban találnánk egy falut 
kitevő magyar embert, nem is számítva azokat 
a honfitársainkat, akik kisebb városokban, fal­
vakban, gyártelepeken teremtettek az ország 
határain kívül újabb hazát maguknak.

Az európai kivándorlás tehát, ha hozzámér­
jük az igazán ijesztő arányú amerikai kivándor­
láshoz, egyáltalában nem törpül el és igen 
jelentékeny marad. Jelentőségében pedig nő, ha 
minőségileg mérjük az amerikai kivándorlás 
mellé. Amerikába válogatás és selejtezés nélkül 
költöznek ki az emberek. Igen sok tanult és 
értékes elem keverve tudatlan munkással, ipa­
ros, vállalkozó, földmivelővel. És igen nagy­
számban ajándékozunk olyan ekszisztenciákat 
Amerikának, akiktől szívesen szabadulunk: 
kétes és letört embereket, olyanokat, akik bűn­
tudattal a lelkűkben, a várható büntetés elől 
szöknek ki az Óceánon túlra, ahol meglehetősen 
biztonságban érzik magukat.

Az európai kivándorlás viszont csaknem a 
maga teljes összegében kiváló minőségű. Európai 
országokba azok szoktak kivándorolni Magyar- 
országból, akiknek egy vagy más okból szűk 
lett ez a munkatér, amit ez az ország kínál 
nekik. Munkások közül a legjobbak és a leg­
kiválóbbak, akiket a magyar gyárak nem tud­
tak eléggé fizetni. Mérnökök közül azok, akik 
nem nyerhettek Magyarországon olyan állást, 
mely képzettségüknek és ambíciójuknak meg­
felelne. Művészek, tudósok, orvosok, akik mind

nem találták meg idehaza boldogulásuk föltéte­
leit és akik külföldön nagyszerűen érvényesül­
nek és becsületet hoznak a magyar névre. Ke­
reskedelmi pályát végzett ifjak, akik külföldi, 
rendszerint németországi és angliai tanulmányok 
után nem tudnak többé beletörődni a mi kicsi­
nyes viszonyainkba. És igy tovább. Minden 
szakmán és minden foglalkozáson keresztül a 
végtelenségig lehetne folytatni a fölsorolást, 
mely annak megmutatására volna jó, hogy leg­
értékesebb erőinket szívja el az európai külföld, 
amikor jobb és hálásabb alkalmat kínál a mun­
kára és jobban megbecsüli a tehetséget és az 
iparkodást.

Kétszázhatvanezer dolgozó és iparkodó magyar 
ember egyedül Ausztriában, aki kétségtelenül 
dolgozik és iparkodik, mert különben nem tudna 
boldogulni a munkás és szorgalmas osztrák nép 
között! Vájjon van-e még Magyarországon 
másik negyedmillió ember, aki szintén dolgozik 
és iparkodik ?

Vármegyei élet.
— Lapszemle. —

Uj formában tájékoztatjuk ezentúl lapunk 
olvasóit a vármegye közéletéről. Nemcsak híre­
ket regisztrálunk, hanem a vármegye lapjait, 
magukatj idézzük. Ezzel mindjárt az események 
lokális kritikáját is ismertetjük, a magunk véle­
ményét hozzáadhatjuk s — ami nem kevésbbé 
fontos — összehasonlításokat is tehetünk.

*

I |j lap indult meg. Zalaegerszegen. A har- 
^madik. A sokatigérő, erős reklámmal indí­

tott lap, melyet Szentgyörgyi Ferenc újságíró 
szerkeszt múlt csütörtökön jelent meg. Ezen a 
napon nem hézagpótló, mert este jelenik meg 
a Magyar Paizs s igy abban a szerencsés hely­
zetben vagyunk Zalaegerszegen, hogy csütör­
tökön két lapból is értesülünk arról, hogy a 
városban semmi sem történt. Talán a hetet a 
két újság feloszthatná egymásközt. — Egyebek­
ben az uj lap elevennek ígérkezik s pompás 
kiállítása nagy diesévetet szerez az Unger- 
nyomdának. — Hanem egyet. A beköszöntőben 
ierv ir:

8 akinek kedvéért otthagyta a szegény öreg . 
anyát.

Sirt érette még most is az öreg asszony, ha 1 
rágondolt. Pedig nagyon sokat gondolt egyet­
len, megtévelyedett leányára. Kedvence, élete, 
reménye volt valósággal ez a leány; s most 
már huszonöt éve annak, hogy megszűnt a 
számára élni. j

A köd megritkult. A harang csak zúgta le j 
a városra a Maria-dolorosa melanchólikusan 
egv^zerü akkordjait. Az öreg asszony észre 
sem vette, hogy ajtója kinyiliott, úgy figyelte 
a szemben levő templomtornyot. Akkor fordult 
csak el, amidőn valaki megcsókolta a kezét. 
Gottfried felesége volt. Jóságosán érdeklődött 
az öreg asszony egészségi állapota felől, de az 
annvira belemerült a harangzúgásba, hogy nem 
is válaszolt. Csak olykor tekintett menyének 
arcába. Észrevette, hogy Barbara, úgy hívták 
Gottfried feleségét, valamit rejteget magánál.

_ Mi van nálad Barbara? — kérdezte
aggódva az öreg asszony.

A rejtett porcelántárgy leesett és darabokra 
tört. Egy porcellán angyalka volt.

— Istenem! állott föl az öreg asszony — 
mi ez? Olyan éppen, mint ő, mint az én 
Máriám ! — és visszadült a székébe. Sirt.

Barbara különös tekintettel bámult a siró 
asszonyra, aki szinte kételkedve kérdezte tőle :

— Minek jöttél Barbara? Minek hoztad 
ezt ide ?

— Jó anyám, én Máriáról hoztam hirt.
Erzsébet asszony egész testében remegett. 

Kérdezőén tekintett Barbarára, aki aggodalma­
san tekintett anyósára.

— — Anyám! . . . Mária megérkezett — 
hebegte Barbara s szemeivel gondosan figyelte 
az öreg asszony könnyező szemeit, aki hinni 
nem akart menye szavainak.

— Anyám! — Mária nem rossz — foly­
tatta Barbara. — Az a férfi feleségül vette őt. 
A tengerentúlra követte őt, mert szerette. 
Együtt dolgoztak, boldogok voltak. Gyerme­
keik voltak . . .

— Gyermekeik! — kiáltott fel szinte extázis- 
szerüen a hihetetlen örömtől könnyező anya. 
— És miért nem ir magáról soha ? — kérdezte 
kételkedve.

— Vad helyeken éltek, Afrikában . . . Sok 
levelet írtak, de ugylátszik mind elveszett.

— Ue nem volt boldog, hiszen a múltkor 
azt mondottad, hogy nyomorban van . . .

— A férfi meghalt ... A gyermekei . . . 
Két leánya volt . . .

— Mi van a gyermekeivel ?! . . .
Barbara nem mert szólani.
— Meghaltak talán ?
— Nem haltak meg, csak a nyomorgó anyju- 

ki hagyták ott. Mária nem tudja, hogy mi 
van velük.

Erzsébet asszony visszahanyatlott a karos­
székbe. Sirt egy jó ideig, amig végre jóságo­
sán, csendesen kérdezte:

— Hol van Márta ?
— Bejöhet ?
Az ajtó kinyílt s egy talpig feketébe öltö­

zött sápadtarcu nő lépett be. Az öreg asszony­
hoz rohant e kiáltással!

— Anyám! Egyetlen drága jó anyám! . . .
Ölébe hajtotta a fejét és hangosan, bűnbánóan 

sirt. Az öreg asszony torkába fulladt a szó. 
Nem tudott szólani egy szót sem, csak arcá­
hoz; emelte leánya arcát s hosszasan, fájdalmas 

I örömmel csókolta Máriát.
Künn pedig újból megszólalt az ünnepi 

harangszó, amely szentségea mélységgel kisérte 
a miséző hívek szent zsolozsmáját: „Mater 
dolorosa . . .“
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„Utunk egyenes, amelyen, bátran, büszkén 
haladunk 8 amelyről senki bennünket eltérí­
teni nem fog. A megindított harccal pedig 
fel nem hagyunk soha. Arra kérünk tehát 
mindenkit, aki szereti az igazság szavát, aki 
ezereti az aljas eszközökkel meg nem közelít­
hető, becsületes sajtót, az tömörüljön a mi 
zászlónk alá.“
Azt az egyet tegye meg nekünk az uj kollega, 

hogyha netalán a harcainak célját eléri, a 
harccal is hagyjon fel, mert ok nélkül harcolni 
nem fizeti ki magát. A másik pedig az, hogy 
nem igaz ám az a feltevés, mintha az itteni 
lapok holmi, aljas eszközökkel megközelíthető 
sajtótermékek volnának.

Majd a Zalai Újság is meggyőződhetik, hogy 
itt a lapokat sem aljas, sem aljatían fegyverek­
kel meg nem közelítik.

Némelyikünk még az előfizetők sem.

A Muraközben járt legutóbb a főispán. En- j 
™ nek a szép és eredményes kőrútról ir a 1 

Csáktornyái „Muraköz“ :
„A perlaki fogadtatások során kiemelen- 

dőnek találjuk, hogy Sághváry Jenő dr a 
nerlaki járás tőszóigabirája, a tisztelgés alkal­
mával üdvözölvén a főispánt, rámutatott Alsó­
muraköz közállapotaira. Vázolta a mind­
jobban szaporodó népességnél a földhiányt, 
mely napszamosmunkára készteti őket ; a ter­
jedő trachoma-betegséget s a nehézségeket, me­
lyeket a magyarosítás körül a zágrábi egyház­
megyéhez való tartozás okoz.

A főispán ugyanekkor magasan szárnyaló 
eszmegazdag válaszában valóságos program- 
mot adott a jövőre, melynek aiapgondolata 
az volt : törhetetlen és fáradhatatlan együtt­
működés a köz s a haza javára.

Még megemlítjük, hogy a periaki bankett­
nek különös érdekességet kölcsönzött az a 
körülmény, hogy azt vendéglős nélkül teljesen 
házilag rendezték és két perlaki uriasszuny, 
dr. Szabó Zsigmondné és Verly Ernőnó ren­
dezte és iőzte az igazán kitűnő éteísorbói 
fiíió ebédet.“
Lám-lám a vármegye nagy bajai: a tachoma, I 

a Muraköz novatartozandósága igy kerüi egy 
kalap alá a jó magyaros vendéglátással s íélünk, 
hogy épen ezért marad minden a régiben . . .

(Sümegen kulturális ünnepet ültek a műit héten. 
^ Sümeg és Vidéke c. laptársunk hosszú 

cikkben foglalkozik az ünnepséggel, megírván, 
hogy a Kisfaludy Sándor által alapított nagy 
múltú Kisfaludy-Kaszinó életében nevezetes 
fordulat történt: saja^otthonába költözött.

Megírja ebből az ötletből a kaszinó érdekes 
történetét s méltatja azt, mint hatékony táisa- 
dalmi íaktort . . .

Hej Egerszeg ; hej Kaszinó; hej Ifjúsági Klub ! 
Ti aligha éritek meg ezt a dicsőséget. — Az 
itteni kaszinó az ürességnek otthona, a klub 
pedig nemsokára maga is otthontalan lesz. 
Vendéglőse felmondott neki. Négy kártyázó 
emberért — úgymond — nem érdemes ráfizetni 
a klubhelyiségre. Talán igaza van .

Tapolcán gyász van : nem kapnak kaszárnyát, 
pedig ők nem is vettek 240000 koronás

házat a dandárparanesnokeágnak, mint, mi.

A „Tapolczai Lapok“ igy kesereg:

„Lefújt a honvédelmi miniszter: Tapolcza 
nem kap kaszárnyát. Az egyszerű, a rövid 
miniszteri leirat elfujta reménységünket : a 
kaszárnyát. Mint, az őszi szél játszik az apró 
falevelekkel : a honvédelmi miniszteri leirat 
is játszib velünk, hitünket, reménységünket 
el-eifujja, majd magához kapja, felemeli, biz­
tatja . . .“
Közli a miniszter leiratát is:

„Folyó évi junius és múlt évi szeptember 
hóban benyújtott kérelmére értesítem, hogy 
Tapolcza nagyközséget állandó honvédhely­
őrségül ez idő szerint sajnálatomra tervbe 
nem vehetem.

A magam részéről is elismerem azonban, 
hogy a Tapolezát környező terep gyakorlatok 
megtartására kiválóan alkalmas és méltányo­
lom a kérvényben felhozott többi körül­
ményeket is, — nemkülönben készséggel el­
ismerem Tapolcza nagyközségnek a katona­
sággal szemben tapasztalt mindenkori elő­
zékenységét s igy mindezekre való tekintet­
tel a nagyközség nevét előjegyzésbe vétettem 
azon esetre, ha előre nem látható viszonyok 
a csapatelhelyezésben oly változást idéznének 
elő, melyeknek következtében esetleg Tapolcza 
nagyközség kérelme is figyelembe vehető 
volna.

Hazai, honvédelmi miniszter.
Ott legalább udvariasak a katonák. Elismerik 

Tapolcza áldozatkészségre való hajlandóságát. 
— Mi persze csak szigorú ukázokat kapunk, 
amiket nem lehet teljesíteni, fenyegetéseket, ha 
a lehetetlenséget is el nem követjük

Persze kvtonáéknái is könnyebb helyen áll 
az udvariasság Tapolczával szemben, mint a 
méltányosság mi irántunk.

Idegen szemmel.
Egerszegi különlegességek.

Minden város annyit ér, amennyit a messzi­
ről jött idegen szemeinek mutatni tud. Ezek 
az idegenek költik jó vagy rossz hírét az egész 
világ előtt, s ennek a vagylagosságnak soha 
sem azok az úgynevezett erkölcsi értékek szol­
gálnak alapjául, melyek egy város valódi belső 
tartalmát alkotni szokták, hanem rendszerint 
pusztán és kizárólag azok a külső körülmények, 
amiket első látásra fel lehet ismerni. Lehet 
ebben némi igazságtalanság, de viszont az is 
kétségtelen, hogy ha valahol lehet és szabad a 
külsőből a belső tartalomra következtetni, akkor 
ez elsősorban a városokra áll, melyek kultúrá­
jának s jólétének okvetlen legbiztosabb fokmé­
rője az a külső megjelenés, mellyel főleg az 
idegenre nézve, jól vagy rosszul hatnak. Ezeken 
az általános dolgokon kivid vannak aztán még 
minden városnak olyan megkülönböztetői is, 
amiket azok specialitásainak lehet nevezni. Min­
den városnak vannak ilyen különleges érdekes- j 
ségei, amiaet szintén csak az idegen szem fedez i 
fel és talál okvetlen furcsáknak, de amelyek 
esetleg szintén nem kevésbé jellemzők lehetnek 
e helyek helyes megítélésének szempontjából, 
mint a nagy általánosságban megjelenő külső­
ségek. Ezeknek a speciálitásoknak észrevevése 
nem olyan odiózus, mint az általánosságok 
igazságos kritikája, s éppen ezért én, a nem is

túlságosan messziről jött idegen, inkább ehhez 
az ártatlan formához nyúlok, bár annak szigorú 
megjegyzésével, hogy az »idegen szemmel« lá­
tott, s alább következő egerezegi furcsaságok 
között bizony, sajnos, van nem egy olyan is, 
amit észrevenni egyenlő a leglesujtóbb kriti­
kával.

Az ember Zalaegerszegen a vasútról bejön 
a városba. A város egyetlen igazán szép utcá­
jában majdnem minden kapu mellett egy ügyvéd 
cimtáblája ragyog. Mikor már a nyolcadik ihen 
cégér ötlik a szemembe, kezdem komolyan venni 
a dolgot és olvasom a táblák számát. De számtan- 
tanár legyen, aki addig tud olvasni, amíg itt 
kéne. Már valóságos köz- és váltóláztó! resz­
ketve érkezem a megyeház elé, ahol végre el­
fogyott az ügyvédcégérek falanksza, mert 
az utca sincs tovább. Riadtan kérdem az e!só 
szembejövőtől : minden utcában ennyi az ügy­
véd Egerszegen ? Megnyugtatnak, hogy a nagy- 
takarék utcájában csak három lakik, mert az 
egész utca — csak két házból áll.

__ Ez itt a megyeháza? — kérdem tovább
emberemet. De mi ez a penetráos konyhaszag 
akkor, ami a harminc egynéhány salugáteres 
földszinti ablak némelyikén keresztül az utcái a 
árad ?

_ Ez kérem az alispán ur emeleti lakásá­
nak földszinti konyhája, — szól a felelet.

— Konyha a vármegyeház földszinti utca­
frontján? — tör ki belőlem újra a csodálkozás. 
Hisz én azt hallottam, hogy Egerszegen lakás­
ínség van és drága pénzért sem lehet *gy 
valamirevaló üzleti helyiséget kapni a vávosuau. 
Másutt bizony, akárhány városban, rég üzletek 
vannak a megyeháza utcai részén. S azt is 
hallom, hogy Egerszegen szeretnének az év­
százados épület helyébe egy uj megyeházát 
építtetni, de nincs, s talán soha nem is lesz 
arra való pénz. Nos hát, tessék a város leg­
értékesebb utcavonalán, a megyeház! konyhák 
és megyehajduk lakása helyén üzleteket létesí­
teni, s akkor majd gyönyörűen amortizálódik 
az a pénz, amin egy uj megyeházát lehetne 
építeni. Ezt a jelentékeny pénzszerzési módszert 
bátran el lehetne kezdeni még a régi megye­
házán is.

_ Be mi az a furcsa tornyos épület odaát
a túlsó soron, kérdezem tovább, már alig tudva 
türtőztetni újabb kíváncsiságomat, amit a friss 
látvány keltett bennem. Elámulok a felvilágo­
sításra. Az egerszegi rendőrkapitányság, a pősta, 
egy emeleti lakás és egy tornyos kápolna egy­
azon épületkomplexumban. Ez igazán egy archi­
tektúra! csoda. A kápolnára, ugv ahogy volt, 
tornyostul, jobbról, balról és felül ráépítettek 
egy egyemeletes házat. így került a torony 
napjában többször zúgó harangjaival együtt a 
postafőnök lakásába iktatva, s talán éppen a 
hálószoba tőszomszédságába. Bizonyos, ha én 
vagyok az egerszegi postafőuök, nem tűröm, 
hogy minden hajnalban három verset harangoz­
zanak a szomszéd szobában, ha mégannyira 
templomtorony is az. De talán jó is az a kápolna
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ott a postaépületben, legalább rögtön lélek­
haranghoz jutnak azok, akiket részint a vége- 
hoeszanélküli várakozás, részint pedig az aján­
lott levelek feladásának izgalmai folytán ott a 
postahivatalban ér el a nagy kaszás csontkeze 
A postáról lévén szó, igazán nagy szomorúság­
gal kell megemlékezni arról a szintén erősen 
egerszegi jellegű specialitásról, hogy Égerszögen 
este 9 után másnap reggel 8-ig nem lehet táv­
iratot feladni.

_ Jó, jó, de mi már megint ez az újabb
konyhaszag itt a főtéren? Itt is az alispán 
csirkéi sülnek ?

_ Nem, kérem, — feleli megsemmieulten 
kiírom, — ez itt a plébániahivatal épülete.

_ \7 más, így már semmi kifogásom a
konyhaszag ellen.°Ha ennek az egész városnak 

jó igy, akkor nők. m ne legyen jó?!

Zalaegerszeg, mint az köztudomású, íateiner- 
város; e téren tehát nem egy tdltengéshen 
szenved. Szintén egyik legfőbb utcájában van j 
egy ház, melynek lakói között a következő j 
foglalkozási ágak vannak képviselve: Ügyvéd, 1 
orvos, gyógyszertár és közjegyző. Éppen csak 
egy temetkezési vállalat hiányzik ebből a ház­
ból, bár ehelyett, úgy mondják Egerssegen, egy 
önsegélyző szövetkezet is egészen megfelelő 
lenne.

ügy tudom, a kerületi munkásbiztositó pénz­
tárak és az ipartestületek tagjai, a munkaadó 
iparosok között mindenütt éles ellentétek álla­
nak fenn. Bámulatos cáfolata ennek az eger- 
Rzegi példa, ahol a munkásbiztositó pénztár 
hivatalai egybe vannak olvasztva az ípartestü- 
lat helyiségeivel, sőt mi több, az ipartestület 
elnöke azonos egyszersmind a munkásbiztositó 
pénztár elnöki méltóságának viselőjével. A ke­
resztényi békeszeretetnek és egyetértésnek bibliai 
csodái ismétlődhettek itt meg.

Nem tudom, általában milyen térhódításokat 
tett Egerszegen a villamosság, de nagy meg­
lepetés volt számomra, hogy a város egyetlen 
szállójában és kávéházábau sincsen telefon.

is régi vicc ! Szerh) Ezzel azonban még koránt- j 
sincsen elintézve az egerszegi toronyórák ugye. j 

I Gvakran szinte megtébolyitó, bogy mindsét 
í toronyban ütnek ezek az órák. Először az egyik , 
I veri el szépen csengő tenorban a negyedeket i 
I és egész órákat, aztán mikor már azt gondol- j 
I juk, hogy sikerült megtudnunk, hányat ütött ; 

az óra, rázendít a másik torony és méltóságos 
baritonján jelenti ki, hogy nem tűn a konkur­
enciát s az a hiteles idő, amit ő ver ki. Most 
aztán tessék éjfélkor a Bárány szálló ágyában 
kiokoskodni, hogy hány óra lehet, mikor a 
szomszédos templom órái összesen huszonny o.oat 
ütöttek. (A gyengébbek kedvéért: a négy negye­
det osak az egyik óra üti, aztán következik

Jegyzetek.
*

A sajtótörvény
foglalja le a hét politikáját. 

Maguk az országgyü'és napról-napra ismétlődő 
és minden jó érzésű embert elszomorító viharai 
nem képesek annyi érdeklődést kelteni, mint a 
sajtóreform körül fel tornyosult viták, melyé­
nek minden részlete a javadat ellenzőinek 
adott igazat.

Ma már tisztán áll előttünk, hogy a kor­
mány elhamarkodta a mindennél fontosabb 
reformot. Még tiszteletre méltó a mii viszonyokdet osaK az egyix óra uu, ------------- i ----------- - . . ^ c, , , •

kétszer tizenkettő, vagyis összesen huszonnyo'.o.) ; között, az igazságügyen,szter férfiasán be.s-
: merte hibáját, meghallgatta az ügyben legilleté-

. . , I , ✓ n _ 1__1 _ . a.- _
Azt hiszem, szintén hiánypótló intézménynek 

számit Zalaegerszeg egyik külvárosában, O.ában, 
11, mondd: tizenegy korcsma egymás tőszom­
szédságában. Kinek ne tűnnék fel ugyanott, 
hogy a községi harangláb (mely jóval alacso­
nyabb az Egerszegen általán használatos kamat­
lábaknál) két ilyen korcsma közé van ékéivé.

Nem értem, mért fejlesztik Egerszegen oly 
nagyon u koosiutakat a gyalogjárók rovására. 
Tudniillik kocsiút vau mindenütt, de a járna 
fényűzése Egerszegnek csak alig egy-két utoá-

kesebbeket: az újságírókat és figyelembe vette 
azoknak előterjesztéseit, melyek az ország leg­
nagyobb szabadságijának megállapítására tettek.

Az országos ellenvéleményt támasztott javas­
lat ma mar a múlté. Oroszlán körmeit kiszed­
ték s leszámítva egyes hibáit, régen érzett 
hiányokat pótolhat, ha rövidesen törvény tesz 
belőle.

Csupán egy tűnik fel különösnek a törvény­
ben. A törvény szakaszainak háromnegyed része 
büntető jellegű. Miért ? Hát annyira vagyunk,fényűzése fcjgerszegnetc osaa aug ^ j.....“

jában látható. Igaz, hogy i't majdnem mindenki j hogy az újságírásrak feltétlenül tojást ncna^
lóhátról beszél egymással, de azért járni mégis j kell lenni egy halom büntető paragrafus kozott . 
túlnyomóan csak gyalog járónk az egerszegiek. Eoélküt nem lehetne az ország közveíeméayó-

Igazán sajnálatra méltó sorsuk Sehet Egerszegen 
az aszfaltbetyároknak. Egyetlen utcát, a vasút

nek hangot adni ?
Bizony, sajnos, de így van. A sajtó maga

hoz vezető Kossuth Lsjus-ufoit kivéve, ,!ig j ellen, s saját parazita, eilen nem tudta mega.
,z , .. 1 z ! , 1 VallAtt rtflinAlni

vau szegényeknek egyéb terük a mutcod/asre.

De miért is jöttem csak Égerszögre ? Kérem, 
higyjék el nekem, egyedül osak azért, hogy egy 
gyerekkori pajtásomat felkeressem, akit értesü- 
lésem szerint ide láncolt le végzete. Hol keres- j 
sem őt másutt, mint a bejelentő hivatalban ? 
Mert van Egerszegnek bejelentő hivatala is , 
papíron. Tudniillik csináltak erre vonatkozólag 
szabályrendeletet, de az valanul a város, vár­
megye és belügyminisztérium között és retour 
terjedő hivatalos körsétáján szőrén-szálán el 
veszett. Ezért uem lesz talán soha Zalaeger­
szegen bejelentő hivatal. Ellenben ott, ahol

De még ennél is sokkal fontosabb, hogy \ ennek a nélkülözhetetlen hivatalnak állnia kel- j 
mielőbb gőzfürdője legyen a városnak. Van \ 
ugyan Egerszegen valahol egy fürdő, de itt » 
állítólag azt kérdezték egyszer (talán nem is , 
egyezer) egy idegen kinézésű vendégtől: „Kéiern, 
f ürdeni is tetszik ?

lene, adtak egy nagyitóüveget, hogy azzal ke­
ressem meg barátomat az egerszegi feneketlen 
sárban, ha netalán az nyelte volna e: őt.

(g. i )

De azért, hogy igazságos legyek, el kell j 
ismernem, hogy más téren bőségesen vaunak | 
pótolva ezek a hiányok. így például az eger­
szegi nagytemplomnak két hatalmas tornya is 
van, összesen nyolc, többé-kevésbé egyforma 
időt mutató órával. A nyolc óra mentségéül egy 
régi vicc jut eszembe, mely szerint azért kell 
ilyen sok óra egy templomra, hogy az egyik 
embernek ne kelljen várakozni a másikra, ha 
a toronyórát meg akarja nézni. Itt mindenkinek 
jut egy toronyóra, ha nem is aranylánccal. (Ez
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mindennemű megbetegedés* ellen

tüdőbetegségek
gégehurut, 

szamárhurut, 
gyermekek gőrvétykórja ellen.

tfyOwgá*

megvédeni — büntető törvényt kellett csinálni 
a sajtótörvényből. A nagy jogok biztosítása 
helyett — büntetésekkel kell elriasztani az 
azokkal visszaélőket.

S csak ránk nézve jellemző, hogy a kormány 
és az ellenzék egyformán politikát csinált belőle. 
Pedig épen enn.-k nem lett volna szabad meg­
történni.

De nem -zabad lett volna megtörténni annas 
sem, hogy a vidéki hírlapírók Orsz. (?) Egylete 
szembehelyezkedjék az ország nézetével és 
kormánypártibb legyen a kormánynál.

Pedig ezúttal ez történt. Ez ellen is kellene
a sajtótörvényben egy büntető paragrafus . . .

*

Halottak esíejen
i H F* hérkép vendéglőben villan
I muzsikált a cigány. Húzta a vidám talpalávalót,
I mintha az egész város csárdást aKart volna 
I táncolni s nem zokogó özvegyek és árvák n^pe- 
I Kitelték volna be az alig ötven lépésre levő 

temetőt.
Ezt n^m, mint históriai tényt akarjuk fei- 

! jegyezni a város történetének lapjain, hanem 
I összehasonlításul arra, hogy Szombathelyen 
j aznap este 10 óráig rendőrileg tilos volt az
! egész városban a zene.

Tudnánk mi is jogcímeket az egerszegi rend- 
I őrség hasonló rendelkezésére, de félünk, hogy 

a jövő halottak napjáig — elfelejtenék.

Áru megtekintés 
§• vételkényszer 

nélkül.

Párisi Nagy Áruház
Zalaegerszeg. Gbersohn ház.

Szőrme áruk, női és gyermek felöltők, costüm 
kelmék, diszáruk minden elfogadható árban.
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Steigerolt a takarék,
ez volt a novemberi

fertály riadalma Zalaegerszegen.
A Zalaegerszegi Takarékpénztár r. t. bér- 

házának összes lakói drága kis levélkében érte­
sültek, hogy lakásaik bére „gród és rund-4 33 
perceuttel emelkedett. Elnemfogadáa esetén : le 
is ut, fel is ut,

A steigerolás városszerte nagy szóbeszédre 
adott alkalmat. Nevezhetnők — egy kis fantázia 
nélkül — ezt a szóbeszédet megbotránkozásnak 
is. Nem tesszük, mert a takarékpénztár, mint 
ilyen, közgazdasági faktor és előmozdító, az 
ellen pedig nekünk Írni, kik magunk is a köz­
gazdaság előmozdítását prédikáljuk, nem volna 
sem szép, sem hasznos, sem racionális.

De nem is szólhatunk immáron, mert a lakók
és a takarék kiegyeztek.

Mégis erősen izgat bennünket a kíváncsiság 
megtudni, vájjon miért olyan nagy a meg­
botránkozás, ha a takarók dús, hatszobás lakói­
nak lakbérét emelik s miért nem botránkozik 
meg senki, hogy csudálja, hogy a szerkesztő 
ur ezt szó nélkül hagyja, miért nem akkor, 
mikor Nyomor Pistát, a hét gyermekes nap­
számost egyszobás lakásából steigerolják ki a

télbe ?
Hol marad ilyenkor a megbotránkozás .

hivatalos rovat.
I.

>Zalamegye, Zalavánnegyei Hírlap«.

HÍREK.

757/1913. , , .
Hirdetmény.

Zalaegerszeg r. t. város tanácsa a kézi lése 
alatt álló 5150 korona 49 fillér „Mócser Irtvin- 
féle alapítvány 1912. évi január MSI fcl«»*" 
rodott kamatainak elnyerésre pályáztot hirdet.

Ezen alapítvány kamatait olyan zalaegerszegi 
illetőségű, vagyontalan, apátián és »r.V| »“
óven alóli árvaleány nyerheti el és tolytaló g 
kaphatja 14-ik él,-tévénél; betöltéséig, aki eny-

let? segélyre szorul. x . ,
Az alapitó levél jogot ad arra is az adomá­

nyozó városi tanácsnak és a Zalaegerszeg, róna 
kath. plébánosnak egyidejűleg, két elhagyó, 
árvalány között osztani meg a segélyt.

Felhivatnak tehát a gyámok, kiknek gom o- 
zása alatt ilyen árvaleány van, hogy illet.ang, 
és szegénységi bizonyítvánnyal felszerelt, a város 
tanácshoz oimzett bélyegmentes kérvényüket 
legkésőbb folyó évi november 15-,k »»Pl*”» 
déli 12 órájáig a polgármesteri i a 0 ,a

i*' r t város tanácsának 1913.
Zalaegerszeg r. t. varos

október 24-én tartott ülésében.

11862/1913. .
A népfelkelésre vonatkozó törvény végrehaj- 

, 1 A 44. számú utasítástása tárgyában kiadott A
24 S a alapján felhívom azokat a népfelkelésre 
kötelezetteket, akik testi törődő.,séguk m,«t. 
népfelkelési szoigála* teljesítésére maguk,, kép­
telennek tartják, sorozó bizottság,lag leendő 

• <íl tatásuknak «o rendelése végett nép-
” o,vá„y„k bemutatása melle,,, 1913
“er 25-ig n

szóval vagy Írásban jelentkezzenek 
Zalaegerszeg, 1913 november 4-co.

Fülöp 8. k. h. polgármester.

A közigazgatási bizottság uiese A vármegye 
közigazgatási bizottsága jövő kedden, tolyó bő 
11-én tartja e havi ülését. Az ülésre Dr Balas 
Béla főispán is hazaérkezik Budapestről, m 
nejének súlyos betegsége miatt most állandóan
tartózkodik.

Vaszary Kolos Balatonfüreden. Vaszary Kolos
a nyugalomba vonult bíboros hercegprímás még 
mindig Balatonfüreden tartózkodik, ahol állan­
dóan környezetében van Kohl Medául 
püspök éa Berger Márk kanonok, volt szei- 
tartásmester. A főpap igen jó színben van es 
a pompás őszi napokban gyakran tesz hosszabb 
sétát nyaralójának a kertjében és a Balaton 
partián. Nyaralóját az elmúlt hetekben átalakí­
tották, illetve berendezték a téli tartózkodás 
céljaira. Ha az időjárás nem fordul valami 
zordra, az agg főpap villájában fogja tölteni az 
et,ész telet. Talán örülni is kellene annak, hogy 
vármegyénknek állandó lakója lesz egy i yeQ 
illusztris ember. S mégis bizonyos megillető- 
dés fog el bennünket, mikor e hírt kozo.juk. 
Szegény, öreg hercegprímás ... Az öregség 
napjaiban ért méltánytalanság után talán hasz­
nát veszi, hogy a villa homlokára a „1 ax jel­
szót Íratta. Talán a szegénységben ott meg­
találja a bókét az agg főpap.

Dr Korbai Károly egészsége. Dr Korlat
Károly polgármester, kinek megbetegedései 
múltkor jeleztük, mint örömmel halljuk, teje­
sen a jobbülás utján van s legközelebb mar 
hivatalai is elfoglalja.

Katonai előléptetések. A novemberi ejő.épte- 
tésekből bennünket is érdekelnek a kővetkező* . 
Gr. Csaky Károly vezérkar: őrnagy —
(lessé, Sypnievszky György alezredes, a 2 . um . 
tryalogeziCd parancsnoka ezredessé, Buska József 
houvédhuszár Kapitány - őrnagygyá, Medveczky 
Aladár honvédhuszár főhadnagy száz «tussá, 
Lövészig György honvédhuszávoaduagy 
haduagyg) á lépett elő.

A rendőrkapitány a reudőrtiszti továbbképző 
tanfolyamon. Züahy Istvánt, Zalaegerszeg v t 
varos rendőrkapitányát a minap az a k,u,,, H.es 
érte hogy a belügyminiszter ot is kijelölte a 
magvírországi vidéki rendőrkapitányok és rendőr- 
tisztik továbbképző tanfolyamán való rész­
véteire. Zilahi rendőrkapitány a tanfolyami a, 
mely Budapesten öt héten át fog tartam, a 
hét elején elutazóit.

Adóössteirás Zalaegerszegen. As elmu-t hét 
szerdáján kezdték meg Zalaegerszegen Kucsera 
István városi aljegyző, Simon József v. írnok, 
továbbá Zsuppán Gergely és IIorva ^ 
városi küitanácsosok * nyilvános adótárgya, 
son meg nem állapítható adók tárgyainak össze­
írását. .. j. .

Uj ügyvéd. Dr. Gerencsér Lajos ügyvédi iro­
dáját Zalaegerszegen, Kossuth Lajos-utca _1. 
8z. Body-féle házban nyitotta meg.

Pálvázati hirdetmény. A zalaegerszegi tanítói
jálásk" pályázatot hirdet két (2) jutalomra.
I Tanulói - 40 K - jutalomra, melyet a
iárá-köri tagok valamennyikéit az a gyermeke
nyerhet el, ki közép, vagy középiskolai jel ég­
gel bird tanintézetbe jár. Kérvényhez mellék­
lendő a múlt tanévi »kola, h.zonyttvány a a 
f évi nov. conference eredményéről szóló eile 
sítő. 2. Paukovioh György nevét viselő segeiyr ?. 
Ezen 40 K segélyre pályázhatnak elsősorban 
járáskön tagok egész árvái; másodsorban jarás- 
köri tagok apátián félárvái; harmadsorban 
nyugdíjas és munkaképtelen járáskori tagú 
gyermekei; negyedsori,an j^kon tagok anytlV

Zalaegerszeg 1914. ev. koltsegvetesa. A m-
nokbau koszül el Zalaegerszeg r. t. város 1914. 
évi. költségvetésének előirányzata a város, szám­
vevői hivatalában, melyet már hetek óta *4s/it 
Fendrik József városi számvevő. A koltsógveUst 
néhány nap múlva veszi bírálat alá a pénzügyi 
bizottság, melynek jóváhagyása s esetleges vál­
toztatása után, teljes szövegűben nyomtatva 
kerül az a városi képviselőtestület tagjainál 
kezébe. Ugyanakkor küldik szét a mar nyomás 
alatt álló 1913. évi városi zárszámadásokat is. 
A jövő évi költségvetés-előirányzat általában 
a múlt évi keretek között mozog, s abban uj 
tétel alig szerepel, úgy, hogy a pótadóku cs 
előreláthatólag a múlt évi

Missió Zalaegerszegen. November 12—20-.g
a salaegerazegi pb-bánui-templomban m,.a,ó fog 
tartatni. A szenti,es/édek reggel I,*-*™ “
este V.6-k°i lesznek. A missiót főt. Darabos 
László és tőt. Vargha István Jézus-társaság, 
atyák vezetik.

A sport egylet A Zdaegerszegen létesitendő 
sport euylel előkészítő bizottsága héttőn, 1 hó 
10-én du. 3 órakor tartja a városhaza tan-.cs- 
Íerméhen újabb, értéhez,.«ét Felhívjuk ra a 

közönség figyelmét.

(TSi ; végűi a járásköri működő tagok 
elemi fokozaton felüli iskolái,a járó gyermeke, 
Utóbbiak kérvényeiket az 1. Pontba“ .
szerint szeljék fel. Pályázati határidő t. evi 
december hó 3-ika, amely időn belül a k 
vények a járáskor elnökségéhez bekuldendc k. 
Szalay Sámuel jegyző Csiszár József ein ok.

Műkedvelői szinielőadas. A Zalaegerszegi 
Iparosifjuság Öl,képző Ügylete * etjét * ««- 
ten az elaggott iparosok alapja javára, Zala­
egerszegen 1913. évi november 16-én 
imp) az Arany Bárány szálloda diszte,ménen 
JL kerül: Az ördög mátkája. Népszínmű 
3 felvonásban. Irta Géczy István. A mukedte- 
főa névsora: Czigány Gyula Kansas Lajos, 
Faraas Lujzika, Lendvay M "te aa, be ami 
Paula, Godó Vince, Nyilasa/ Ferenc, Landvay 
Marika, Kaszás Ilonka, Fuchs Janos, Varga 
látván Hegyi Kálmán, V arga I , itj- K - 
Fert-uo, Szabó Béla, Kaszás Kálmán Kaszás 
Ilonka, Keszli Ferenc, I-ónyay József. He.yárak: 
Páholy 10 korona. Oldatszék 3 Korona 1. r. 

i zár,szék 2 korona. II. r. zánszék 1 koron»
! fí0 fillér. UL r. zárt szék 1 ksrona 20 fi. lér.
• Ailóhúy 1 korona. Karzat 50 fiber. Jegyex 
! előre válthatók Németh Mariska_ divat áru uzle- 
I télien és az előadás napján délután 2 órá.c 
! a7 Arany Bárányban a pénztárnál. Az «loadas 
! kezdete este 8 órakor. Előadás után zártkörű 
I táncmulatság. A karzat, jegy a bine mulatságra 
I uem érvényes. A jótékony cél iránt való teKin- 
I tétből, szives pártfogásért esd a Zalaegerszegi 

Iparosifjuság Önképzö tgylete.
Uj kikötő Keszthelyen. Régi vágya teljesül 

Keszthelynek balatoni kikötőjének újjáépítésé­
vé! \ város kiüdötiségileg is kérte a misz­
tériumot a kikötő megépítésére, mire a minsz­
ki küldötte Nagy Dezső íoméroo.ot Szilagyi 
Gyula segédmér nőkkel, hogy az elomunkáU- 
Uikat megejtsék. A múlt héten már folmére- 
seket eszközöltek a tervek elkészítésére, a me ye 
Nagy Dezső, az uj balatoni kikötök tervezője 
és építője, még most, az ősz folyamán elkészít 
és nyújt be a földmiveléeügyi minisztériumba, 
ugv higy a költségek az 1915-ik. költségvetésbe
felvehetők legyenek. Nagy Dezső főmérnöknek 
az Atlantika hajóatársaságot »peruit meg) umv 
a Balaton részére. E'. a társaság m u • _'J. 
az illetékes körökkel, ami remélhetőleg «turult 
s akkor beáll a Balaton teljes ujjászuletese, 
mert a magyar tenger hullámait 2U gy‘»aJai * 
személyszállító hajó fogja naponként áthasUam.

Meghívó a magyarországi munkások rokkant 
és nvuedij egylete zalaegerszegi fiókjának 
évi november hó 9-én délután 2 órakor_ « 
,na,testület székházéban tartandó tag gvu.e=re. 
TZ Az alapszabályok módosítása lelett 
hozandó határrzat. Unger Ferenc jegyző, Mun y 
Attila jegyző.
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és a legtartósabb drótszálas lámpa, 
drótszállal 75°/o árammegtakaritás.
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Mayersberg Frida tánciskolája, csütörtökön, 
j. hó 13 án kezdi meg Zalaegerszegen a párat- 
at népszerűségü Adorjánná Mayersberg Frida 

rendes tánciskoláját, mely iránt máris minden 
körben a legnagyobb érdeklődés mutatkozik. 
Ezúttal különösen nagy várakozással tekint az 
, gei^zegi táncolni vágyó fiatalság a jeles tánc­
tanárnő évről-évre népszerűbbé váló táncleckéi 
elé, mert azok felölelik a hires tangót is, amit 
külön kurzusokon lehet majd megtanulni. Jelent­
kezéseket már f. hó 10 tői, hétfőtől kezdve 
elfogad a Bárány szállóban A. Mayersberg 
Frida.

Vasút avatás. A zalalövoi vasút is mindin­
kább jobban tölti be hivatását. Múlt szerdán 
már — vasutavatásként — megtörtént a pályán 
az első — öngyilkossági kisórlet. Mart Fái 
zalaegerszegi gazdálkodó feküdt Ólában a sínekre, 
de tettéi kellő időben megakadályozták. A meg­
menekült öngyilkosjelölt, ki csak a kalauz éber­
ségének köszönheti életét, családi bajai miatt 
akart végezni magával.

Matuzsálemi házasság. Zalabárdoson Béka
Nagy András 88 esztendős földmives polgár 
feleségül vette Erbók Sára nevű 85 éves gazda­
asszonyát. A magas korban kötött frigy rugója 
a hála. Erbók Sára Béka Nagy Andrást hosszas 
betegségében odandóan ápolta. Értesülésünk 
szerint az „ifjú“ házasok nászúira nem mennek.

Uj interurbán telefonállomások a megyében.
A posta- és távirdaigazgatóság közlése szerint 
a Zalaapütiban berendezett törvényhatósági táv­
beszélő központ a belföldi helyközi telefonfor­
galomba bevonás mellett múlt hó 2l-én meg­
nyitott, továbbá a Csáktornyái távbeszélő köz­
pontot ugyanakkor a pettaui és pragerhofi 
távbeszélő cserei-irgalomba bevonták. Utóbbiak­
nál a beszélgetési díj 3 percenként 3 korona. 
Sürgős beszélgetésért ezen dijak háromszorosa, 
fizetett szolgálati értesítésére pedig 1 korona 
fizetendő.

Az ócska fegyver. A rozsdás fegyver ismét 
áldozatot követelt. Cseresnyés Jenő, 22 éves 
kaszaházi fiatalember múlt vasárnap délután 
egy ócska revolver kipróbálása közben szeren­
csétlenül járt. A fegyver elsült s a szerencsét­
len tittalember szivén találva, holtan rogyott 
össze. A megindult nyomozás kétségtelenül meg­
állapította, hogy a halálos baleset véletlen műve 
js így minden egyéb hir csak találgatás.

Kisgyermekek tragédiája. Fodor Vince zaia 
újvári lakos kéteszteudős kisgyermeke a konyhai 
tűzhely mellett játszott s játékkÖzbeu a tűz­
helyem álló forrótejes fazekat magára rántotta. 
A gyermeket 8 napon át, súlyos betegsége da­
cára, szülei nem gyógyittatták, mig végre a 
gyermek, nagy fájdalmai következtében, vég- 
firnerülésben meghalt. A vizsgálatot a lelketlen 
szülők ellen megindították. — Bajzek Pálué 
drávavásárhelyi asszony munkája közben kétéves 
gyermekéről teljesen megfeledkezett. A felügye­
let nélkül lévő gyermek egy darabig az udvaron 
játszadozott, majd az udvar végében lévő tóká- 
huz került s anélkül, hogy bárki észrevette 
volna, abba beleesett és pár perc alatt meg- 
luíadt. A gondatlan anya ellen a nagykanizsai 
kir. ügyészség eljárást indított.
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Felvétetik
Unger Antal

könyvnyomdájába

egy tanuló,
kinek legalább 

egy-két középiskolai 

képzettsége van.
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Divatcsevegés.
Amikor a hűvös, komor napok bekoazöntöt- 

tek és a nyárnak már csupán emléke él ben­
nünk, elfog a vágy, a társaság, a kellemesen 
megvilágított meleg szalón után és kezdünk egy 
kissé az alkalmi, esti és látogatóruhákkal is 
foglalkozni, hogy kellően fel legyünk szerelve 
a társaságos idényre.

A nyári divat nagy egyszerűsége átszárma­
zott az esti öltözékekre is. Nagyon kevés dísz 
kell mostanság és inkább magának az anyag­
nak, meg formának kell hatnia. Legújabb anyag 
erre a célra a selyemtül; ezenkívül feldolgoz­
nak nagyon sok mintás selymet, kreppet, moárót, 
selyemben és félselyemben, bársonysifont, bár­
sonyt és fiatal leány báliruhájának a mindig 
szép sifont, mosótüllöt és voál-ninont Az gya­
kori dolog, hogy az alj meg a derék két külöm- 
böző anyagból készül.

Nagy meglepetést hozott az idei divat a 
fodros szoknyával és ez a fodor sokféle: egye­
nesen ráncolt, kerek vagy harangformában 
szabott; többsorosan van a szoknyára varrva, 
vagy csak épen egy sorban tunikát vagy leb- 
Enyt alkot, mely a széles övhöz van tűzve. 
És a fodrot nem varrják úgy, mint hajdaná­
ban, a szoknya aljára, hanem a szoknya felső 
felére, a szélébe zsinórt vagy vékony drótot 
varrnak, úgyhogy a csípőnél meglehetősen el­
áll és ezáltal az alj felső része kétszeresen 
keskenynek és szűknek tetszik. Bár az alj lenn 
szükebb, mint valaha volt, a járás könnyű 
benne, mert az aljszélek alól lazán esnek egy­
másra, elől az alj fel vau szedve, miáltal jelen­
tékenyen megrövidül, vagy felhajtják, sokszor 
bizony térdig. Tanácsoljuk ennek a divatnaK a 
módosítását, mert ahogy az eredeti modelleket 

' láttuk, azok bizony nem túlságosan finomak.
A csípőn kiszélesedő, iefiJé mindinkább szü- 

köiő forma, mely pillangóra vagy madárra 
emlékeztet, a legtöbb szoknyán látható és ezt 
mutatják a legújabb modellek is, akár panié- 
szerü redőzésekben, akárazegym sra eső tunika- 
részekben. A szoknya néha keskeny kerek, vagy 
csücskön uszályban végződik, két oldalsó uszály- 
csücsökben, vagy a szoknyára elütő anyagból 
tűznek egy uszálylapot.

Sajátságos formát kap az alj azáltal, hogy 
elől mindjobban kidudorodva díszítik, vagy 
redőzik és ez magával hozza a könnyed, kényel­
mes tartást és bátran lehet mondani, hogy 
mennél több nembáuomság van valakinek a 
tartásában, annál sikkesebb. Egyebekben a ruhá­
kat már nem is igen varrják, csak úgy össze­
vissza tűzik egy-egy fércöltéssel. Ezenkívül az 
anyag aljat már nem is szegik be, csak keresz­
tül vágott lyukacsos varrással biztosítják, vagy 
meghagyják a szövött szélét, de ezt a látszó­
lagos hányagsugut nem könnyű megcsinálni és 
nagyon ügyes varruué kell hozzá.

A szoknyához bő, blu/.szerü kimuuóderekat 
készítenek, melyet megás öv fog össze, vagy 
egészen öv nélkül mutatja a megrövidített derék- 
vonalat. Az esti ruha dereka nagyon mélyen 
kivágot*, különösen hátul áttetszőén van varrva, 
rövidke ujj-„töredékkel“, bő, félkimouó vagy 
hoss; u dudoros ujjal. Dísznek a csipkét ked­
velik, különösen a satillyt, fLiidisz formájában, 
laposan megfekvő vagy felállított plisszésfurdor 
alakjában, mely a kivágás köré van tűzve, 
vagy Sí uart-galiér formájú, melyet újabban 
beletüzött fehér lószőr szálakkal támasztanak 
meg. Sok gyöngyhimzéat is alkalmaznak, de 
miután az ily öltözék egy kis vagyonba kerül 
és nem mindenki szereti vállalni a kézihimzés 
nehéz munkáját, a himzést pótolni lehet készen
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vett gyöngy mintákkal, motívumokkal. A minden­
féle keskeny szőrme- vagy hattyuprémdisz nagyon 
illik a könnyű szövetekhez, különösen szép a
sötét prém fehér tüllhöz.

Nagyon szerelik a ruhákat erősen elütő öv­
vel vagy nagy esarppal diszitem. Nagyon szép 
az óriási selyemtüllcsokor, mely ott lebeg hátul 
az övön. Az ilyesmivel tavalyi ruhát is divatossá

lehet tenni.
A magas nyakdisz megváltoztatta némileg a 

hajviseletet. A homlokfürtök megmaradtak, de 
a konty magasabbra vonul és szeretik a görögös 
hajviseletet, vagy a turbánszerü tűzést. Persze, 
itt megint szükség van a veudéghajra, melyet 
nagv tűk tartanak össze, ékköves csatok és érc­
pántok díszítenek, melyekben mereven felálló 
kóosagforgó, gázpillangó vagy szalagcsokor van 
tűzve.

A lenge szövetek annyira kedveltem, hogy a 
blúzokat is belőlük készítik és legkedveltebb a 
tüll vagy stanill csipkebluz. Többnyire rózsa­
színű tüllel vannak alábélelve, egészen egyszerűek 
és vagy néhány plisszé, vagy kevés kézihim­
zés, lyukacsos szegély disziti.

*

A Divat Újság minden hónapban kétszer jelenik 
meg. Előfizetési ára nagyon olcsó : negyedévre postán 
való szétküldéssel két korona húsz fillér. Előfizetni leg­
célszerűbben a kiadóhivatalba intézett postautalványon 
lehet. A Divat Újság kiadóhivatala Budapesten, Vili, 
Rökk Szilárd utca 4. számú házban van.

Közgazdaság.
Az Első Magyar Részvény-serfőzde osztaléka.

A Részvényserfőzde múlt hét keddjén tartott 
igazgatósági ülésén elhatározta, hogy 46-ik 
rendes közgyűlését november hő 15-éu délelőtt 
10 órakor tartja meg. Az osztalékot, mely az 
idei évre 250 koronában állapíttatott meg, 
november hó 17-étői kezdve fizeti ki a Magyar 
Országos Központi Takarékpénztár.

Temesvár város kölcsöne. Temesvár város 
tanácsa a múlt héten tárgyalta és a közgyűlés­
nek elfogadásra ajánlja a Magyar Bank és 
Kereskedelmi Részvénytársaságnak úgy a saját, 
mint a vele e célra szövetkezett Bantué Fonciere 
du Jura Laseli bank nevében a város függő- 
kölcsönének rendezése és újabb pénzszükségle­
tének fedezése tárgyában beterjesztett ajánlatát. 
Eszerint a Magyar Bank és Kereskedelmi Rész­
vénytársaság a már korábban folyósított 750,000 
koronás függőköicsönnek lejáratát egy évvel 
meghosszabbítja, a város újabb pénzszükségle- 
tének kielégítésére pedig az említett külföldi 
bankintézettel egyetemben 27 évre 2-2 millió 
újabb kölcsönt nyújt a városnak.

NYÍLT-TÉR.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazoknak a vasúti tiszt­

viselő uraknak, valamint mind­
azoknak a polgári hölgyeknek 
és uraknak, kik november hó 
3 án mély gyászomban részt 
vettek, ezúton mondok hálás 
köszönetét.

" Havlln József
máv. Irodakezelő.

Felelős szerkesztő: Czebe László. 
Társszerkesztő: Gürtler István.
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cser és tölgy hasáb tuzita.J |perzsa szőnyegeket

J Perzsa szőnyegek! $
I Vételkényszer nincs! J
I Zalaegerszegen az Aarany Bárány | 
k szállóban megtekinthető pompás | 

választékú

Uradalmi intézőség. I oly olcsón szerezheti be mindenki. |
I j hogy csudaszámba megy. §
i e KOVÁCS FERENC. \
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0 Kőbányai polgári, nagykanizsai és soproni barna a j 

H es világos söröket hordókban és eredeti töltésű Q 

a palackokban állandóan raktáron tart 3

I FÜRST SÁ N D O R I
3 Q
I Zalaegerszegen, Rákóczi-utca 21. Telefon 85. A gimnáziummal nemben. Q
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Érmelléki
fajtiszta szőlőoltványokat, úgyszintén

hazai sima gyökeres, valamint 
világhírű Delavára gyökeres és sima 
vesszőket jutányos árban szállítják 

Tasi József és Társai szőlőoiuány- 

termelők. Bihardiószeg (Köleses).

Árjegyzék ingven es bernient\e.

521/v. 1913.

Árverési hirdetmény.
A ulirott kiv. hir. végrehajtó az 1881. évi 

LX. ic. 102. ij-a eritiméoeu ezennel közhírré 
teszi, h< gv e zalaegerszegi kir. iáráabiróflág 
3(54- t-zsmu végzése éltül Mondschein Lajos 
végrehajtató j .vára 371 kor ma 04 fillér tőke,
tipnek 1913 évi eu.:us7tue hó 16-tól jé ró 5°/o
kamatja, úgy járulékai erejéig e!reads t kicié- 
gitési végrehajtás alkalmával bírói lag lefog, it 
890 koránéra becsült hurok és hordókból áuó 
Í.'|LfÓSrt< <J K n yiiVttiiOd

! V

AZ UJ
berson

írverés utján leendő el- 
bdatása elrendeltetvén — ennek a helyszínen, 
vagyis Szív hegyen leendő eszközlésem 1913 évi 
november hó 13 ik napján • ■ d'luuin 2 órája 
határidőül kit űzet tk és ahhoz a ver. a. e,iUde- 
kozók ezennel oly megjegyzéssel híva-mik meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 
1881. évi LX. ic. 107. $ a értelmében a lég­
től,bet Ígérőnek becsáron alul is eladatni
fognak. 1 > 1

Az elárverezendő ingóságok vételára az, 1881.
éVl LX. IC. 108. §-áhan megállapított feltéte­
lek szvrini le»z Kifizetendő,

Zalaegerszeg, 1913 október hó 39 ín.

Lukács József, kir. hir. végrehajtó.

5048/t k. 1913. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A zalaegerszegi kir. tszék, mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy dr. Hollóéi Pál 
végrehajtatnak Bizsók Gyula végrehajtást szen­
vedő elleni 214 korona és jár. iránti végrehaj­
tási ügyében az árverés a zalreg-rszegi kir.

! tszék területén levő, a zalaegerszegi 451. sz.
! tjkvben A + 1 sor. 542. hrsz. 49/a. Dépgorsz.

ingatlanból Bizsók Gvulát B. 23. sorsz. alatt 
j illető */* részre 1238 korona kikiáltási árban 
I Hz árverés elrendelteti« és hogy « fenti meg- 
í jelölt ingatlan az 1913 december hó 2 napjának 

d. e. 10 órájakor ezen tkvi hatóság irodájában 
í megtartandó nyilvános árverésen és pedig ház- 
! béradó alá eső ingatlan a kikiáltási ár teléné’, 

egyéb ingatlan a kikiáltási ár */,-nál alacsonyabb 
áron eladatni nem fog. Árverez d szándékozók 

\ tartoznak az ingatlanok b^osáráuak 10 (ü at 
készpénzben az. 1881. év; LX te. 48. § a aialt 

! Jelölt árfolyammal számított és zz 1881. évi 
november 1-én 3333 sz. a. kelt I M. rendelet 
§.han kijelölt óvadékképes értékpapírban le­
tenni a kiküldött kezéhez, vagy az 1881. LX. 
te. 170. §-a értelmében bíróságnál történt elö- 

behelyezéséről kiállított szabályszerű elis­
mer vényt aiszoigáltátin.

I A kir. tvszék, mint tlkvi hatóság.
l

Zalaegerszeg, 1913 szeptember hó 19 napján.

Dr Schick sk., kir. tvs^eki bird.

E kiadmány hiteléül:
Pirity, kir. tik vezető.

Cummi-
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eleganciára
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Ü ELADÓ §
E Egypár négyéves feketepej 5 
E FuriOSÓ ménes- E

ORVOSOK
mint kiváló köhögés elleni szert ajánljak

a Kai ser-féle mellkaramellákat f§
a 3 fenyővel. pf

Milliók használják - ”

! E beli nevelésű igen elegáns ^
I E kocsiló, szabad mozgással, 3 
i E magas actióval. 3

Stádel János \
földbirtokos Zalatárnok. tS

köhögés,! fmimimiimmiimmmx
rekedtség, nyálkaképződés, Katar- 
rus. torokfájás es minden hülési 
bajok ellen. — A biztos eredményt 
6100 bizony it vány igazolja.
Étvagyf okozó jóizii bonbon.
Csomagja 20 40 és 60 filler. — Kap­
ható Berta Kalman es Kaszter Sándor 

gyógyszertarában.

HIRDETÉSEK
XX felvétetnek

A KIADÓHIVATALBAN.

- ^ _.ÍÓ
*>. ■ -ÍV--V " ;ról- -r^:V «f*
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Unger Antal
könyvnyomdája

ZALAEGERSZEG.

Zalavármegye községi és körjegyzői 
nyomtatványraktára.

Saját könyvkötészet!

Pacocreolln» PEARSON
különleges angolanvagból előállítva, az orvosi tudomány 

által mint eróshatásu fertőtlenítőszer
mindenütt elismerve,

a jelenkor legmegbízhatóbb fertőtlenítője.
Szagositott anvagok használata fertőtlenítésnél hatály­

talan.
Kérdezzük az orvost!

Dr Neudörfer vezértörzsorvos
a CREOLIN-PEARSON felől igy nyilatkozik:

„Ez egy nemzetgazdasági termét“
ISP** Mindenütt kapható!

ódvakodjunk értéktelen utánzatoktól és kérjük
kifejezetten

I PACOUN-
PEARSON-t

s
csakis ilyen ól­
mozott dobozokban.

Csak Pearson-féle készítményt használjunk:
MEDOLH PACOtIN

t 1 kg K 1-50
CREOLIN

(rüh elleni szer) 100 gr 60 f. 1 kg K 2"40
Mindenütt kitüntetve!

Utóbbi kitüntetések: Arany érem és tiszteletdij Turin- 
ban. Drezdában, Brüssel, Rio de Jr.neiroban.
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iá1 Bérbeadóia
löl utcai helyiség.
|g A Zaiavármegyei Takarék- gj

[q] pénztár R-t. emeletes házá- [DJ

jjjj ban, a volt kesztyűs féle gj
fn] utcai helyiség EJ

H azonnal kiadó. |
1" pj

Bővebb felvilágosítást az gj
fiü Igazgatóság ad. El
m it
EliHEIHEIEIEtEIEtEEtElEEEElSÍI

A Budapesti Asztalos Ipartestület 
—...... védnöksége alatt álló ...

BÚTORCSARNOK
=SZÖVETKEZET =
mint az Országos Központi Hitelszövet­
kezet tagja Budapest, VIII. József-körút 
28. sz. (Bérkocsis-utca sarkán), Buda­
pest, VIII. kerület Ülló'-ut 18. állandó

lakásberendezési kiállítása
nyitva reggel 8 órától este 6 óráig.

Belépti díj nincs.

Főraktár: Hubinszky Adolf cégnél Zalaegerszeg.

Felhívás!
Évi 12—15000 K jövedelem
kihasználására nyujtatik alkalom, egy modern feltűnően 
szép m. kir. rektámszabadalom (ne m árucikk, nem 
képviselet) jogának vármegyénként való bérbevétele ál­
tal, nagyobb helyiségéből intézhető, kényelmes mellék- 
foglalkozást nyújt. A bérlet 2500—4000 korona kész­
pénz, vagy kitűnő hitelképesség esetén, részben váltóhitel 
ellenében iratik át, illetve lajstromozható a m. királyi 
szabadalmi hivatal utján. - Csakis vagyonosabb és 
tényleg vállalkozni akaró reflektáns.iK részletes irásbeii 
ajánlatai „Szakértelem nélkül vezethető“ jelige alatt 
Győri és Nagy hirdetési irodája által (Budapest, \Il., 

Erzsébet körút 5. szám) továbbutalnak.

ymmmmmmmmmvx

§ Zongora, piano és J 
E harmóniumok |
^ jótállás mellett részletfizetésre,
5£- vagy becserélésre S C H M I E D T -«■» 

EDE zongora termében Z A L A- -S 
^ EGERSZEGEN, Berzsenyi-ut ^ 

II szám. Ugyanitt javítások, han- ^ 
2^ golások jól, olcsón eifogadttanak.

rz •>"‘

Kollarit börlemez
kaucsuk compositióval 
bevont ruganyos vihar- 
biztos és időt álló szag­
talan fedéllemez. — A 
jelenkor legjobb tető- 
fedölemeze. — Tartós.

Régi .zsindelytetők át­
fedésére kiválóan alkal­

mas.

Sem mázolni, sem mész- 
lével bekenni nem kell.

Kapható: Horváth Imre vaskereskedőnél. Guttmann 

Gyula és Fia fakereskedőnél Zalaegerszeg.

Vigyázat!f 7

HWF" 80.000 pár cipő !
4- pár cipő 9 korona.

Több nsgv gyár fizetési zavarai miatt nagy­
mennyiségű cipőnek az előállítási áron alul való 
eladására kaptam megbízást. Ennek folytán eladok 
2 pár női és 2 pád férfi fűzős cipőt vízmentes, 
szegeit talppal, barna vagy fekete színben, a leg­
újabb, elegáns fazonnal összesen 9 koronáért. Elég 
a szám beküldése. Szétküldés utánvéttel.
|g_S. A. Leser Krakau (Österr.)

Josefsgasse 10. L. 7491
I Kicserélés megengedve, esetleg a pénz vissza.

Kriegner-féle Akácia-krém
rendkívül finom, kedves illatú arckenőcs, mely 
az arcot üdíti, frissiti, szépíti és fiatalítja. Pár 
nap alatt eltávolít szeplőt, májfoltot. Kisimítja 
a ráncokat, redőket. ára 2 K. Ehhez ajánlatos a

Kriegner-féle Akácia-puder
fehér, rózsa és krém színben. Páratlan a nap és 
szél befolyása ellen. Egy doboz ára 1 korona. 
Évtizedek óta közkedvelt még a férfiaknál is a

Kriegner-féle Akácia-szappan
kellemes hatású és igen tartós, ára 1 korona 

a gyógyszertárakban.
Postán küldi Krlegner-gyógyszertár,

Budapest, Kálvin-tér.

Mi az élet örömnek ellensége?
cimü könyvecskét kívánatra ingyen küldi.

F>v>-
y.
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koLIN

I f. 1 kg K 2*40
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I árucikk, nem 
bérbevétele ál- 
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lidót álló gzac­
éllemez. — A 
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le. — Tartós.
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fzertár,

(nsége ?
Bn küldi.
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isi tudomány
Itószcr

3,_.....- Honi iyártmány!g
3*1 Legolcsóbb beszerzési forrás. Alaoittatott 1886. Legolcsóbb beszerzési forrás^ |»-
-tú ... _ _ _ _ ÜL

< -

~*f| Bel- és külföldi nyersanyagból, villamos fűrész és csiszológépekkel. magyar munkások által keszitelt

38 síremlék raktár
"Ü3 készít építkezési munkálatokat, oltárokat, szent szobrokat, úti kereszteket, mauzóleumokat, esaládi sírboltokat, sir- |

— -------------------------------------——---------------------- - ~ ä >
szegélyeket vasrácsozattal vagy annélkiil stb. stb. a legmesszebbmenő jótállás mehett.

A mélyen tisztelt gyászoló közönséget bátor vagyok még ama fontos tényre felhívni, hogy a gt£-

„C O N C O R D 1 A“ disztemetkezési vállalat j|J:
31 ” tulajdonomat képezi, amelyet a legmodernebb felszereléssel láttam el. - Raktáron tartok a legegyszerűbb és_^

"W.3 ... , , , ___ .1__ „:i.i..,i, „ lom„t<inTn«»hh árban. — Elvállalok
H4-S"»..

-«$1
-miiS

•i ”
(II legdíszesebb fa- és érckoporsókat, koszorúk, szalagok, temetkezési cikkek a legjutányosabh árban.

~*ff ewszerüés disztemetkezéseket, hnilaszállításokat, átszállításokat helyben és vidékre mérsékelt díjazás mellett.
-ttl a mélven tisztelt gyászoló közönség szives pártfogását kérve, maradok___mély---- tisztelettel
jSJíLB? ......— 1 1 1 "" £ %
iiS

-4*§í
Wapper

Telefon 67. "W

WxWAV/'

■ « ^ szobrász, kőfaragó-mester és temetkezési
IgnaC vállalkozó Zalaegerszeg, ttossuth-utca 50.
A magyar királyi dandárparancsnokság átellenében. *" Telcfon 67' "** Bt:

WWW

T
Kitüntetve Párisban 1900 ezüst éremmel

Dunántúli Mész- és Tégla-
q várak részvény-társasága

Központi irodája: Sümeg (Zala m.) 
Telefon interurban Sümeg 6. szám.

Levél- éa sürgönyeim: Méezgyárak Sümeg (Zala- 
megye.) Gyártelepek: Sümeg, Szent-Gal, Ajka, 

Ugod es Városlődön.
Legjutánvosabb beszerzési forráa a legkiválóbb minő­

ségű oltatlan falmeszben és meszhydrátban

Gyors és pontos szállítás bármely mennyiségben és 
bármely állomásra. Kérjük saját érdekében szük­
ségletének fedezése előtt ajánlatunkat bekérni.

Kartellen kívül.

Aki jó és tartós Aki jó és tartós

bútort
----- óhajt beszerezni, az forduljon bizalommal -----

Cű

Keszli Ferenc műasztalos mesterhez
Csány-utca 41. szám alá, ahol a legújabb stílben 
készült bútorok készen kaphatók. — Tessék szemé­

lyesen meggyőződni róla.

Kitüntetve Sopron 1904, arany éremmel.

* * * ÍL JL JL- .3*5

•f*
Van szerencsém a nagyérdemű közön- 

-w sée 1). tudomására adni, hogy BIbZ 
EDE-féle házban — a vármegyeház 
átellenében — levő irodahelyiségemben

Keil-lakb
tűzifára, különféle kőszénre, ** 
kokszra, faszénre és mű­

trágyára
megrendeléseket felveszek. — Törek- j* 
vésem az, hogy a t. közönséget ponto- 
san kiszolgáljam. ^

Kiváló tisztelettel

Weinberger H. és Fia. i?

„KEIL-LAK K“-nál jobb máz nincsen 
Aszony mondja : ez a kincsem !
A padló úgy fénylik tőle 
Nem is kell sok máz belőle ;
Kevés munka, semmi kin,
Barna, vagy porszürke szia,
Figvelmed csak arra legyen,
Hogy az mindig „KEIL-LAKK*
Aitó, mosdó, ablakpárkány

legyen

Ha fehér „KEIL-LAKK-ot veszünk 
S vele mindent jól belestünk, 
Konyhabútor, asztal, szék,
Itt van „KEIL-LAKK" azúrkék, 
Kertibutort fessünk zöldre, 
Gyermekeknek örömére.

KEIL-LAKK“-ból van minden szin 
Kék, piros, zöld-rozmarin.
Szóval: ház vagy nyárilak,
Mindig legyen ott „KEIL-LAKK“ 1Oly fehér lesz, mint a márvány,

Mindenkor kaphatók Gyarmati Vilmos cégnél, Zalaegerszeg.
B.; *; vv% •
h’- mám

B
udapesten 

O
rszágos Iparegyesület 

diszerem 1898
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^ i.ll Ajánlom dúsan felszerelt raktáron levő kuloafale ^

vadászfegyvereket, revolvert, flóbertot $
8 " éti hozzá mindpniiomii vadáfizr.l! cikkokőt. :: F

M. kir. lőpor elárusítá-s!! Megrendelek vadászati töltényekre azonnal eszközöltetnek. M_kir. lőpor elárnsítas!! £

Elvállalom ^y^r^szern javítását, ß JJ ^ { {6^11168. t
barnitását és a fegyveres tisztantartásat. "• OJ

CZIfi'JBOÍV-*.- BEK aijsa

NKegyelet” sirkőraktár
ZALAEGERSZEG, KOSSUTH LAJOS-UTCA 23.

■Mfcik.u—I' aECT»*f- »x<w-

Raktáron tart: mindenféle márvány, gránit, labrador, 
szienit, kabro, stb. sírköveket és utszéli kereszteket.

Elvállalja:

családi sírboltok,
mauzóleumok,

úti keresztek,
szent szobrok,

oltárok felállítását
munkálatokat, mindennemű javitá- 

• : Kiváló tisztelettel

I

és felvállal építkezési 
sokat jótállás mellett.

SIPOSS rr

1
vállalkozó, üzlettulajdonos.

jetiéi.

IJGHANN MARIA FARINA Gegenüber dem Rudolfsplatz
e9;iki?. ez a valódi

kölnivíz, kölniviz-pouder és kölnivíz szappan.
Ne tessék elfojadni

m

w4M

Kapható drogériákban, gyógyszertárak hau és iliaiszertarakbau.

Ne tessék elfogadni
Kölni vi;- -szappant, kölnivizet ág poudert, ha nincsen rajta az eredeti ás egyedül valódi, de sokszor után­
zót! JOHANN MARIA FARINA Gegenüber dem Rttdo fspiatz. Akkor sem keil elfogadni helytelen és 
utánzóit kölnivizet, kölnivíz-poudert és kölnivíz-szappant, ha az itt jelzett eredeti készítmény nem volna

az Ön lakhelyén, mert a világhírű cég m .gyan rszági képviselete :

Holczer Emil Zoltán Budapest. Vili. kér.. Szigetvári-utca 16. szám.
fszerű levelezőlapra azonnal válaszol és közli hol szerelhető he az eredeti minősé^.

Nyomatott Unger Antal könyvnyomdájában Zalaegerszegen,


